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ENG1008 S I Z(Introduction to Translation and Interpretation) 3—3-0

- B3} wiojel J|E XA J|ENH 282 BRI

— Study of the basic knowledge and application on translation and interpretation.

ENG1009 & 0{Z}Z(English Composition) 3—-3-0

- dof oMo} 3H“$ AME FMNOE CIUSH MAHL| SAILES SHOZ st YAE 539 et
2 E2stct Z22Fo=2 = ESP(English for Special Purposes)2| AlZbolAl oI 25 gl Als|2tst 2ot
oA sts ¥ol AE 539 i" A2 FHoZ st

— Improving the skills in English composition for various types of writing in order to communicate,
focusing on writing English essays and expository writings. Eventually it seeks for betterment in
English composition relevant to the humanities and social science in the view of ESP(English for
Special Purposes).

-

ENG1010 0| =3l1(Reading & Debating in English 1) 3-3-0
9

- SEetgel AZolM 27| BES Chst L] BED AAAILORN 247l U] sHES 4E
BetMoz Jjwsts 1S SER Sich A0l YT OlsHE HBS EHE Al =S £2 Ao
MEE HAoR EHY & UTE KT

mproving both reading and speaking interactively by reading and debating activities in the view
of integrated education. Instruction focuses on learning how to express one’s own position and
opinion in the proper from of debate, based on the contents read and understood in the class.

ENG1011 Zo{ &7l Z(Introduction to English Linguistics) 3—3-0
- gojstol| st 7|28¢l o|shE &=Ct.

[

— Understanding the basic knowledge in English Linguistics.

ENG1012 H 287 2 (Introduction to English Literature) 3—3-0

-0 BE2 YO Z Yo7 BESAES iMooz 1 25t 22|E oldlsts o LTt 72X o
Aol st stES Al WM EICt AHZE Ho{Rl 2EaMEo|2E UAIM o Z = Po|HoM MAME 2E
£olct a2{Lt 1 olele| X|dollAM MAE HY =& YD CIE AZ Ao ZZ0| Fo{z HAY=

— Basic step to learn how to read English literature effectively and understand the fundamentals
of literature. English literature primarily refers to the literature produced in England—America.
However, it can be produced in other regions or translations of literature originally written in
different language.

ENG1013 Ho{=3dl2(Reading & Debating in English 2) 3-3-0
- Sgets 2 UsSHEEe AZoM Y| Ess
(academic English) AFS S22 7|este HSE SEE $ho}

- In the view of integrating education and content—-based learning, it seeks to improve skills in

b

EEEdES dAMNEH22ZMN Sts Fof

el

rot

academic English by interactively connecting the reading with presentations and discussion



activities.

HUMAN1001 ¢l 2 3%tn}xl 2 EfM (Humanities and Career Searching) 1-1-0
- Aol oo|et X=Zo Chstol DA B FPSET st ClER X2

g UAESE a2 MAgot

Al
S

i

Sl

19

of =&

un

mjo _|

A
Ah

— Considering the significance of work, this course provides the latest trend in choosing jobs and
interview materials to help students explore their future careers suitable to their individual
aptitudes.

EINT2005 HAMH 1 (Script Translation 1) 3-3-0
Ezjol 22 Hetstn M= HASY| @sto] crekst 23 s of

o
rx
iz
o
_O't

— This course discusses the techniques to do the oral translation of a speech text at sight as a
preliminary step for simultaneous interpretation between Korean and English.

EINT2003 H|u 2324 (Intercultural Analysis) 3-3-0
- ot Z3Eet Jdofd Z3ke| Xo|E A, IEet] SHA FFe ftEste Sr|getst 22
b

Moz stgdich

=
S

o

— This course is aimed at reviewing and analyzing the cultural differences between Korea and
English—speaking countries, and focusing particular areas specifically related to interpretation and
translation.

EINT2001 Z X SAHH Y (Translation of Business and Trade) 3-3-0

- ZH % ST BRE Pof ¥ BT0f HAES o U BF0{Z YEED MBE wES B 5 9
2 chst 23 EHD MAE OfFNES S5 02 2 Y| By e &t

— This course is concentrated on both theories and performances of translation, in order for the
students to be able to deal with Korean and English texts related to economics and foreign trade,
in an accurate and refined manner by using a variety of sentence expressions and making
exquisite lexical choices.

EINT2006 HAMHH2 (Script Translation 2) 3-3-0
E=

o
- 45 gatt ol th22 g5t MEEA HAS| 950 otget 28 Zodat of3 M8
Fa

ot
1o
_O'L

= 7|HE shaetch

— This course discusses the techniques to do the oral translation of a speech text at sight as a
preliminary step for simultaneous interpretation between Korean and English.

|Z (Public Speaking) 3-3-0

ojLt ZIZZ glo]l §& F Ao st LESZM 59 MI[0fA KAAEA LY
22 dEd ¢ JALF mE=HA|ZIcH

— The course aims to help the students to be able to speak before a large audience without
stage fright about a specific topic and eventually to be able to get the message across in an
actual interpreting situation.

EINT2004 A|AHH (Translation of Current Affairs Texts) 3-3-0



~ AIAKOl Y8t Hof 2 BHRO| HAES 0| U FHZO{Z HESD MBE HAS o 4 UTS cfers
SHEHT MAE O3] MES S5t AT7|FA Q| WS stasict

Sk AlLD|
— This course is designed to help the students acquire translation skills regarding current affairs by
translating various Korean and English texts into the target language in an accurate and stylish

manner.

EINT3011 =2|=H 5| 2|(Mock Conference) 3—-3-0

- StS0| ZFBlel Agol oHHA 4 Uk JIEE MBeich NS0 JHAAQl B0l =AsiD
O Aol whetM oS Sods| 2o sloje melE 2080, WA U BY S oiEch

— This course is aimed at helping the students exposed to conference interpretation situations.
Conference terms, procedures, and norms are discussed. The students organize a conference and
select the speakers and interpreters.

EINT3012 tHo[o|2BIAA| (Theory and Practice in Translation) 3—-3-0
- G5t 2 St eiod ohztnl A4St eiedel o|21n AME ctEc).

— This course is designed to address theory and practice in translation with special reference to
the English—Korean and Korean—English translation contexts.

EINT3013 2[27 FU# 0| FH 217 (Topics in Medical Communication) 3-3-0

— O|Atetb BHXA} 7ol o= FHRUAOIM mpHof st Met FHE CHECEH oA-EAL A4S ZERZ0| ofE A
Z2 =l =X[of et Ol E MBI EM 2282 7|ZE CHX|ls HE SH2E it

— This course is designed to address selected topics in medical communication. It aims to help
students enhance their understanding of how doctor—patient interactions are organized as a basis
for developing knowledge and skills of interpretation in medical contexts.

EINT3007 ¥ste=Xl5 91 (English—Korean Consecutive Interpretation 1) 3-3-0
- AMXITL Hoj{Z Ld™HEH Zole HME S F BEYAIL UES 7|5510] SH=EHZE SHS AA
.

F

ol
rr

—

o
£ HE|ZH HAIMQ| Eo

== R |

— This course is designed to help the students to be able to takes notes of a certain length of a
speech and interpret from English into Korean consecutively.

EINT3006 st 41 (English—-Korean Translation 1) 3—-3—-0
- Yoz BIAEE St=a0{2 Mot MBE = Hdsty| 2[sto chekst =&

Holg ot

==
=3

o

7|%7Ho|

=

FH
e
o

— This course is aimed at the basic practice of translation through diverse expression in order to
translate the text from English into Korean in an accurate and stylish manner.

EINT3004 285t Y (Translation of Literary Works) 3—-3-0

- Al, &M MR EZ2l0f S oy 2EEEES HoAo ™S HE MHolch Hol 2 st=o| thE 23t
AEEE2 M = U= 7 E K= SAl0 HEH St HAS AHOZ A|TECE Ao EEECQ
Fo MMl Fsizle| Xto|E olsist FAlstE W E Hi-2Ct.

— Teaches how to translate literary works, ranging in genre from poems, to novels, essays and
dramas. Students will translate Korean works into English and English works into Korean. They will
also learn the differences between the descriptive expressions and literary ones and master these



patterns of expressions.

EINT3010 $tHE=XI59H1(Korean—-English Consecutive Interpretation 1) 3—-3-0
- AMXITL St 2 U™SH Zo|e HAME T F SYAI UES 7|55 HO{Z SHS AA
ol

o
Eod dHelz2n HAMol Eod sk&0|C,

== R |

F

ol
rir

—

— This course is designed to help the students to be able to take notes of a certain length of a
speech and interpret from Korean into English consecutively.

EINT4007 &$HHH2(English—Korean Translation 2) 3—-3-0

-HOoE & Ig & HAEE =02 HEst MEEA HAdsty| 2sto] chakst 24 Feat o
Met o3 MElE Sot HA S stEetct.

—This course is aimed at practicing translation of advanced level texts from English into Korean in
an accurate and stylish manner.

EINT4002 &¢ehe=AtS2(English—-Korean Consecutive Interpretation 2) 3-3—-0
- 15 F=Fo| HAEE AIB5t0] AMXIZE HolZ2 XSt Holel dAME st = SHAPDL L8 715
5to] St 2 Sl 592 shEstio).

— This course is designed to help the students to be able to takes notes of a certain length of
an advanced level speech and interpret from Korean into English consecutively.

EINT3014 HAEAHFYAH ol FHM A+ (Topics in Legal Communication) 3-3-0

- HE AmUAOM np™ol| it Mek FHE chEct HE MEn HEO| O{EH =A=[=X|o CHst
OlsHE dlattezn HHESH 7|28 Xl AS SAH2E oot

— This course is designed to address selected topics in legal communication. It aims to help
students enhance their understanding of how court proceedings and trial examinations are
organized as a basis for developing knowledge and skills of interpretation in court.

EINT3003 2&19E21(Sight Translation 1) 3-3-0
- SEAEYY J|x CHHEMN M D E AZUHoz glon Pet stdoz EAHStE 7|2 sttt

— This course discusses the techniques to do the oral translation of a speech text at sight as a
preliminary step for simultaneous interpretation between Korean and English.

EINT3009 $tHHH 1 (Korean—English Translation 1) 3—-3-0
- 8t=0{2 E HAEE Qo2 MEtst ME A HASH| st chetst 2F

==
=1 S

o

7|%X—io|

=

FH
e
fjo

Hodg dgetet.

— This course is aimed at the basic practice of translation through diverse expression in order to
translate the text from Korean into English in an accurate and stylish manner.

EINT4010 St Z&=XI&H2(Korean—English Consecutive Interpretation 2) 3—3-0
- 12 $Zo BIAEE ALR510] AMAY} sH20{2 AdXMEH Zolo M2 3t & EAAIL ES 7|
£35l0 Hol2 st 9= stadtct

— This course is designed to help the students to be able to take notes of a certain length of an
advanced level speech and interpret from Korean into English consecutively.



EINT2007 & x| (Translation of Politic) 3-3-0

o
- A, 2u, S52A S AAKYol Ze gol & et=0] HIAES gof & =02 ZEstn MHE
HAS o & AZF cietet 28 Y HgAMle offdElg ST ol H A7 S HAaS tast
Ct.

— This course focuses on both theories and performances of translation, in order for the students
to be able to process Korean and English texts related to politics, diplomacy and inter—Korean
relations, in an accurate and refined manner by using a variety of sentence expressions and
making exquisite lexical choices.

EINT4011 =H7| 7824742 (Career Development in International Organizations) 3-3-0

- THALE[OIA st e o4 AHASE olsistl SEReEM IAHI|F HFo ERet AEsS
ES5EE 5lo] 3 J|Fo SHYA & MEVIZ dE £ Us 7|28l XA S ekt

— Students will acquire knowledge and skill sets necessary to work as communications specialists
at international organizations by learning practical interpretation/translation skills and gaining
understanding on a myriad of current issues affecting the international community.

of 2M 2| st=0{ FH o4 7 (Topics In Korean Language in Interpretation Contexts) 3—-3-0
S HEMA SHAIZE AAZE 59 Al Reldfof sl st=0{el 2 2 ESt =29

al
o =< — |
SMD pHE Mo FHE chEch

— This course is designed to address selected topics in Korean language with reference to its
features of grammar and discourse patterns that interpreters need to attend to in the
English—Korean or Korean—English interpretation contexts.

EINT4013 SAIE9Y1(Simultaneous Interpretation 1) 3—-3-0
- SAEY0| 27E = Y s8I 7|&8 /Este M 7=V El= 89 d&9 7|8 E MEstio)

— [=T | L=Ta |

— This course offers a range of basic—level interpretation practices geared to developing
competencies and skills required for simultaneous interpretation.

EINT4005 2&9&8992(Sight Translation 2) 3-3-0

- SA Lo ofH| A ZM HAM RITDE Ao =R glon| HEH Sl oZ S5t 7|H S &St

— As a follow—up course after Sight Translation 1, this course discusses the techniques to do the oral
translation of a speech text at sight as a preliminary step for simultaneous interpretation between

Korean and English.

EINT4009 $tHHH H2(Korean—English Translation 2) 3-3-0
- St=0i2 = I3 $£ZFo| HAEE Jdo=Z2 MEsty MBEHA HASHY| f|5t0] ciefst 2&
MAME HAF M

— This course is aimed at practicing translation of advanced level texts from Korean into English

K
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12
mjo
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in an accurate and stylish manner.

EINT4014 TVRAD|CIHE2A(TV News Media Analysis) 3—-3-0
- ol TV F2& 25 I Qe[RRI ofEH =A=EXE EMFozM Qo olciof Zatol ofEt ofsh et
ojcjof #ed 532 Alstsict

— This course examines how English TV news and interviews are organized, and helps students



enhance the ability to manage English TV media translation.

EINT4015 Z}&7|&H Y (Science & Technology Translation) 3—-3-0
— CtFst 2olof| Ol & st =2 Hols2H S kA F|7] 25t IT & A 5o &2 15ty 2ofol| &=
SH=0 2 POz = HAES Ao| 2 SH=E0{ 2 HEstD MBS H g shE st

— This course is aimed at practicing technical translation using the texts including the IT and

rot
o

environmental areas in order to train the students to be able to translate various Korean and English
texts into the target language in an accurate and stylish manner.

|
(o]
Hu

EINT4016 @=A S (Community Interpreting) 3—-3—-0
I S

o
or

> o e
> Mn

toll w2t MEH Ldst=s SsH 592 =

4o X
mn 0

— This course is designed to help students enhance the understanding of how community
interpreting is practiced in the context of public services, such as medicine, law, and public
administration. It focuses on training professional ethics, skills and topic knowledge to build
competence necessary for community interpreting, as well as on theoretical research of linguistic
and sociocultural factors characteristic of this mode of communication.

EINT4017 SA|&22(Simultaneous Interpretation 2) 3-3-0
- HMXIL Hol E2 SHE0lZ St M S He SAld SEQOZE 59

At2AM | XHEE Jh et

P

|o| &£
[T |

tol

rr

[oF =)
[y =]

o

& 5t0d

[o]]

— This course provides students with the opportunity to engage in a range of practice in
simultaneous interpretation from English into Korean or from Korean into English as a preliminary
step to conference interpretation.

EDU3324 Ho{SE (English Teaching Unit Analysis) 3—-3-0
- WIWEe| O|2X, AAY Hid, Wiuusel mx ¥ -1

Tigtol| ztstod od Ftetrt,

Setm A mEIpYel 24 EimE=Y

on
El

— The course aims to understand the characteristics of various subject matters and the basic
models of curriculum for each discipline and foster the ability to select and organize desirable
curriculum contents.

o
st WAje|l EA, foioto| ArM | wdbt S WIX|Eo| MMAYES 4
— Learners in the course are able to promote the basic competency as curriculum expert to guide
their students in each subject matter and utilize appropriate teaching method in relation to the
age and developmental level of the students, the subject—matter content, the object of the
lesson, and evaluation method.

EDU2173 mat=2|HE=&(Y0])(Logics and Essay(English)) 3—-3-0
- Qo{E v|EHMoz EAMSID E=2|Xel AlLE J|x2 §t =5 SHS ujgstch £S5 =2|ef AlD,
=aX| ol ZHSH 0|22 sE5IH, FHY st =2 2 2 =5 HA HdES SlM =X H



FC}.

— Throughout this course, students are expected to improve essay—writing skills based upon their
critical analysis of English and logical thinking. They will also be encouraged to learn a variety of
and composition instruction. Furthermore, they will learn
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theories about logic, reasoning,
essay—teaching methodology through a lot of practical exercises in writing essays and correcting

them.
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